
1 Tim. 1:18-20 mws 

V. 18 
παραγγελίαν 

an announcement respecting something that must be done, order, command, precept, advice, 

exhortation, of apostolic instructions, cf. v. 5 

to order, to command, an announcement as to what must be done, order, instruction, command 

 

παρατίθεμαί  PMI1sg  fr. paratiqhmi 
to entrust for safekeeping, give over, entrust, commend, entrust something to someone for 

safekeeping or transmission to others 

to entrust to the care of someone, to entrust oneself to, to commit oneself to the care of 

 

προαγούσας  PAPtcpFPA  fr. proagw 
to move ahead or in front of, go before, lead the way, precede, in time, go or come ahead of 

someone, ‘in accordance with the prophecies that were made long ago (i.e. in reference to 

Timothy)’ 

to happen or occur previous to some point of time, to happen previously, to occur formerly, to 

happen before, ‘according to the words of prophecy spoken before about you’ 

 

προφητείας 
the utterance of one who interprets divine will or purpose, prophecy, of inspired statements by 

Christian prophets, cf. 4:14 

an utterance inspired by God, inspired utterance, prophecy 

 

στρατεύῃ   PMS2sg  fr. strateuw 
to engage in a conflict, wage battle, fight 

to engage in war or battle as a soldier, to battle, to fight, to engage in war, warfare, ‘this 

command I entrust to you…that by these (weapons) you  may wage the good battle’ 

 

καλὴν 
pertaining to being in accordance at a high level with the purpose of something or someone, 

good, useful, in any respect, unobjectionable, blameless, excellent, of things, good, full measure, 

cf. 4:4 

pertaining to a positive moral quality, with the implication of being favorably valued, good, fine, 

praiseworthy 

 

στρατείαν 
military engagement, expedition, campaign, ‘fight the good fight’ cf. 2 Cor. 10:4 

to engage in war or battle as a soldier, to battle, to fight, to engage in war, warfare, ‘this 

command I entrust to you…that by these (weapons) you may wage the good battle 

 

 

 



V. 19 
πίστιν 

that which is believed, body of faith/belief/teaching, cf. 4:1, 6, 6:10 

the content of what Christians believe, the faith, beliefs, doctrine 

 

ἀγαθὴν 
pertaining to meeting a high standard or worth and merit, good, of things characterized especially 

in terms of social significance and worth, cf. v. 5 

positive moral qualities of the most general nature, good, goodness, good act 

 

συνείδησιν 
the inward faculty of distinguishing right and wrong, moral consciousness, conscience, cf. v. 5, 

Acts 23:1, 1 Pet. 3:16, 21 

the psychological faculty which can distinguish between right and wrong, moral sensitivity, 

conscience 

 

ἀπωσάμενοι  AMPtcpMPN  fr. avpwqew 
reject, repudiate, cf. Rom. 11:1, Acts 13:46 

to no longer pay attention to previous beliefs, to refuse to listen to, to reject, ‘keeping your faith 

and a clear conscience, which some have refused to listen to’ 

 

ἐναυάγησαν  AAI3pl  fr. nauagew 
to experience a great loss or disaster, suffer shipwreck, ‘they have suffered shipwreck in their 

faith’ 

to experience or suffer shipwreck, to be shipwrecked 

 

V. 20 
παρέδωκα  AAI1sg  fr. paradidwmi 

to convey something in which one has a relatively strong personal interest, hand over, give 

(over), deliver, entrust, hand over, turn over, give up a person, to deliver someone into 

someone’s hands, ‘whom I have turned over to satan, in order that…’ cf. 5:5 

to deliver a person into the control of someone else, involving either the handing over of a 

presumably guilty person for punishment by authorities or the handing over of an individual to 

an enemy who will presumably take undue advantage of the victim, to hand over, to turn over to, 

to betray 

  

παιδευθῶσιν  APS3pl  fr. paideuw 
to assist in the development of a person’s ability to make appropriate choices, practice discipline, 

discipline with punishment, mostly of divine discipline, wholesome discipline can be exerted 

even through satan 

to train someone in accordance with proper rules of conduct and behavior, to discipline, to train, 

discipline, training 

 

  



βλασφημεῖν  PAInf   fr. blasfhmew 
to speak in a disrespectful way that demeans, denigrates, maligns, in relation to transcendent or 

associated entities, slander, revile, defame, speak irreverently/impiously/disrespectfully of or 

about 

to speak against someone in such a way as to harm or injure his or her reputation, to revile, to 

defame, to blaspheme, reviling 

 


